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La 20-an de septenbro 1988 
en Subotica nortis 


Tibor SEKELJ 


Pluvivas liaj verKoj.. 
ideoj, honano Kaj 
"lia nondo". 







ONi NE POVAS ALtRĴ 
LA LINGVAN PROBLEMON 
EN iza_o 


Kompreneble ekzistas tiuj, kiuj konsideras 
la lingvan probleiaon minora inter la gran- 
daj internaciaj problemoj. Ofte niaj spe- 
cialistoj pri Internaciaj aferoj eĉ ne 
aludas §in en siaj listoj de ĉefaj inter- 
naciaj demandoj. Multaj tiuj fakuloj eĉ ne 
konsideras la internacian kamunikadon 
graua probiaan. nalgraŭ tio. ke la lukto 
inter la grandaj ideologioj de la mondo 
daŭras, la nacioj nur pene sukcesas kun- 
uiui pace eĉ en plej bonaj okazoj. kaj la 
internacia kunlaboro restas improuizita. 
primitiua. kaj ofte neadekuata al la bezo- 
noj. Tie ki* ekzistas internaciaj organi- 
zaĵoj por akceli tiun kunlaboron. la orga- 
nizaĵoj estas ofte malestimataj aŭ tiel 
interne disdividitaj. ke tli ne kapablas 
decidan agadon 

GRAVAS EGALECO 

La internacia koaunikado ja ne estas celo 
en si mem, sed rlatedo Eble pro tio ĝi 
ealofte menciigasen listoj, kiuj estas 
laŭ karaktero ceiaj. Taaien, kiel klare 
asertas la bjalistoka dokuaento. "La 
demandoj de ekononia euoluigo. de malar- 
mado. de malsato. de aalsano. de analfabe- 
teco. de mediprotektado, k.s., postulas 
komunan kaj egalecan aliron pere de rekta 
komunikado en komuna linguo." La aludo ai 
egaleco estas graua: muitaj mondaj proble- 
moj ne estes solueblaj nur de la grandaj 
potencoj. sed postulas koaunan, egalecan 
pritrakton. Esperanto metas ĉiujn homojn 
je la sama niuelo kaj do ebligas trakton 
de internaciaj problemoj en egala etoso - 
kontraste al la naciaj linguoj, kiuj auan- 
taĝas iujn kaj diskrimacias aliajn. 
Iasence, do, soluo de la lingua problemo, 
kaj de la problemo de internacia komuni- 
kado ĝenerale, estas antaŭkondiĉo por 
adekuata kaj daŭra soluo de aliaj probie- 
moj mondaj. 

La Deklaro de Bjalistoko. kuankam ĝi ne 
estas la unua doklumento, kiun la esperan- 


tistoj direktis al ŝtatestroj kaj aliaj 
aŭtoritatuloj, estas eksterordinare graua. 
6i tuj sekuas alian elpaŝon faritan en en 
formo de deklaro, sed en formo de rezolu- 
cio - rezolucion de ia Generala Konferenco 
de Unesko. akceptitan fine de 1985, kiu 
rekonis "la grandajn eblecojn, kiujn Espe- 
ranto prezentas por la internacia kompre- 
niĝo kaj la komunikado inter popoloj", kaj 
kiu rekomendis ĝian pli uastan utiligon en 
la internaciaj rilatoj kaj en la lernejoj 
La rezolucio de Unesko estas signifa en 
tio. ke ĝi originis ekster la Esperanto — 
mouado. do en la formalaj politikaj rila- 
toj inter la ŝtatoj. La Bjalistoka Dek- 
laro. tamen. pli klare ol lam ajn antaŭe. 
ligas la linguan demandon senpere al aliaj 
grandaj problemoj inter la ŝtatoj kaj 
inter Ia unuopaj homoj. 

POZITIVA NEŬTRALECO 

Tra la jaroj, la Esperanto-mouado larĝe 
diskutis tiun rilaton inter Esperanta kaj 
la pli uasta mondo de aferoj. Tiu estis 
temo de deklaro farita en la unua Uniuer- 
saia Kongreso de Esperanto en 1985, kiu 
notis, ke Esperanto estas unuavice Iinguo 
utiligebla por ĉiu ajn celo, do ne feno- 
meno kun specifa idea programo. Kuankam 
ekestis. precipe en la 2Baj kaj 38aj jaroJ 
de ma jarcento, orgamzaĵoj, kiuj utili- 
gis Esperanton por pli-malpli spetifaj 
politikaj celoj. la centraj strukturoj de 
ia Esperanto-mouado restis politike neŭ- 
tralaj. Kompare kun multaj aliaj sociaj 
mouadaj. la Esperanto-mouado relatiue bone 
sukcesis malhelpi, en la postmilitaj 
jaroj, ke aliaj, flankaj problemoj aŭ 
malsameco de politikaj opinioj ĝin diuidu 
Uniuersala Esperanto-ftsocio mem zorge eui- 
tis prenon de politikaj starpunktoj. kiuj 
ne rilatis al Esperanto: ĝia statuto klare 
proklamas gian neŭtralecon. Samtempe, la 
moderna UEfl. pli multe ol en antaŭaj 
periodoj, estas preta engaĝiĝi en la deba- 
ton ne nur pri linguoj, sed ankaŭ pri 
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grandaj mondaj problemoj ĝenerale. Espe- 
ranto ja prezentas unike bonan rimedon, aŭ 
forumon, por fari tion. 

Kvankam foje ni ŝatus imagi tion. politika 
neŭtraleco ne estas absoluta koncepto, sed 
ĝi praktikas principon de 'pozitiua ne- 
ŭtraleco": ĝi ne.prenas strarpunkton pri 
demandoj ekster sia statuta kompetento, 
sed ĝi laŭpove ebligas liberan diskuton 
almenaŭ pri tiuj demandoj, kiujn eblas 
diskuti en libera forumo en difinita kun- 
teksto. Tio ja estas nur praktika realigo 
de la ideo malantaŭ Esperanto - la ideo 
de internacia komunikado en egaleco. E£ 
pli esence. ia Ĥsocio konscias, ke oni ne 
povas aliri la lingvan problemon en izolo: 
ĝi estas rekte ligita al aliaj demandoj. 

LINGVO - POLITIKA FENOMENO 

Efektive, lingvoj en si mem estas politi- 
kaj fenomenoj. La elekto de tiu aŭ alia 
lingvo en difinita poiitika aŭ socia 
sfero estas graua faktoro en la politikaj 
kaj sociaj rilatoj mem. Oficiala utiligo, 
ekzemple. de la angla lingva, aŭ la franca 
linguo, en ekskolonia lando, kiel lingvo 
de la registaro, povas ebligi partoprenon 
en la politika vivo nur al tiuj, kiuj 
konas tiun lingvon.. Utiligo de indiĝena 
lingvo, aliflanke. anstataŭ favori difini- 
tan ekonomian tauolon (kiel emas uzado de 
ekskoloniaj lingvoj). povas fauori unu aŭ 
alian etnan grupon. Kia ajn estu la solvo. 
minimume tiu solvo metas Eiujn personojn, 
kiuj ne regas la officialan lingvon, en 
staton de dependeco je tiuj, kiuj ja ĝin 


regas. Multingvismo ankad ne solvas la 
problemon: ĝi estas multekosta kaj malfa- 
cile administrebla, kaj ofte Ŝajnigas 
solvi situacion efektive ne solvitan £ar 
ekzistas hierarkio de lingvouzo. 

DISKRIMINACIO 

Rifuzo aŭ neeblo utiligi difinitan lingvon 
en difinita kunteksto pouas facile for- 
ŝlosi personojn el partopreno. Tiel la 
lingvo fariĝas ilo de diskriminacio aŭ de 
ekskluzivado, kaj lingvaj deferencoj nas- 
kas reciprokan malamon aŭ suspektemon. 
Aliflanke, troa insisto pri la supereco de 
la propra lingvo, kiel unu elemento en 
politika aŭ kultura aŭ ekonomia supereco, 
povas konduki al subpremo aŭ milito. 

Ĉion Ei la esperantistoj komprenas pli 
bone ol multaj aliaj, ĉar ili ja daŭre 
studas pri ĝia efiko je la monda politiko. 
Pro tio ili pledas por neŭtrala solvo al 
la lingva problemo - neŭtrala en la senco, 
ke ĝi fauoras neniun unuopan homgrupon, 
kvankam ĝi estas facile lernebla por Eiuj. 
Nu en situacio maksimume senigita je la 
misa utiligo de potenco, kaj en situacio 
kie ne staras periloj kaj interpretiloj 
inter la homoj (Eu en formo de lingvaj 
servoj, ĉu en formo de registaroj aŭ aliaj 
instancoj. kiuj malebligas senperan kon- 
takton) povas okazi tiu vera kompreniĝo, 
kiu kondukos al la paca solviĝo de la 
multiĝantaj problemoj de la homaro, kaj al 
la kunlaboro ĉirkaŭ la bonaj perspektivoj, 
kiuj sin prezentas al nia socio. 
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1887-1987 |Centjara Jubileo de Esperanto 

Ĉefaj prioritatoj por 
UEA 

Uniuersala Esperanto-Ĥsocio preparis stra- 
tegian planon por la dua jarcento. La 
dokumento estas ĝis nun pritraktata de la 
estraro kaj de la komitato de UEĤ. Tamen 
la traktadoj dadros. Estus tre bone, se 
kiel eble plej uasta rondo de esperanti- 
stoj alparolus ĝin. 6uste tial ni publik- 
igas la plej grauan parton titolitan Prio- 
ritatoj (la plena projekto estas 15-paĝa). 


5 Prioritatoj 

51. Surbaze de ĝiaj celoj kaj de la 
analizo de ĝia strategia situacio. ni 
pouas starigi ĉefajn prioritatojn por UEĤ. 
11 i rilatas al tri cefaj terenoj de agado. 
Krom en la senco de punkto 55, ci-sube, 
ili ne estas lisigitaj laŭ prioritata 
ordo, 

a) Disuastigo de Esperanto 

b) Utiligo de Esperanto 

c) Edukado al tutmonda konscio 



Oi enhauas 5 elementojni 

1. Informado pri Esperanto al ĉiuj eks- 
teraj instancoj 

2. Instruado de Esperanto 



Gi enhauas 5 elementojn: 

3. Praktika aplikado de Esperanto en 
ĉiuj sferoj de la homa uiuo 

4 Riĉigo de la kulturo kaj linguo de 
Esperanto kaj konseruado de la lingua 
unueco 

5 Klerigo de niaj membroj pri Esperanto 

6 Fortigo de la Esperanto-mouado 
laŭnombre kaj laŭkualite 

7. Fortigo de UEĤ 


5 * Edukado al Tutmonda Konscio 

Kuankam Esperanto estas utiligebla de Eiuj 
personoj, UEĤ ekzistas interalie por for- 
tlgi la internacian uiuon kaj faciligi la 
komunikadon en spirito de kunlaboro. 
Sekue. edukado al tutmonda konscio estas 
esenca parto de nia tsko - kjj en Esper- 
anto-mouado kaj eksterĝi. 6i hauas tri 
elementojn: 

8. Informado pri ia celoj kaj idealoj de 
internaciaj organizajoj, precipe UN 
Unesko 

9. )Informado kaj studado pri mondaj 

demandoj, en kulturo, scienco,ekologio, 
homaj rajtoj kaj aliaj 

10. ) Kontribuo de nia scio pri linguaj 
demandoj al la ekstera socio. kaj 
studado de la teoria kaj praktika bazo 
de Esperanto kiel soluo de la monda 
iingua problemo (kio siauice helpas 
plenumon de la unua prioritato: 
informado). 

)f # # 

55. E1 tiuj cefaj prioritaoj kaj dek 
subdiuidoj, la unua - informado kaj 
instruado - estas la cefa. Ĉiuj agadoj de 
UEĤ deuas esti juĝataj laŭ ilia kontribuo 
al plenumo de la supre listigitaj priori- 
tatoj. Kuankam. je la landa, faka k.a. 
niueloj, estos iom da uario, ni inuitas 
aliajn Esperanto-orgaizaĵojn mezuri la 
efikecon de sia agado laŭ tiuj tri priori- 
tatoj: Disuastigo, Utiligo, Edukado al 
Tutmonda Konscio. Ĥgadoj de UEĤ, kiuj ne 
rilatas al la prioritatoj, prefere estu 
haltigitaj fauore ai tiuj, kiuj kongruiĝas 
kun la prioritataj. 



BITfl HflJ TBf KILFACILE, flLTfl , TflMEM 

TSE HOUtBTS SuBSBlHPSBlM CSRTf JUttCRIMPEHA J 


6 


Jam multaj scias, ke la 21-an de aŭgusto 1987 pro grava malsano mortis 
prof. d-ro Istvan Szerdahelyi, universitata docento, gvidanto de la Esperanto- 
fako en la Budapeŝta Universitato Eotvos Ldrand ekde ĝia fondo en 1966. Li 
famigis la fakon ankaŭ en intemaciaj pedagogiaj kaj fakaj rondoj per la tiea 
scienca laboro, per universitataj lemolibroj kaj diplomigis preskaŭ 100 gestu- 
dentojn. 

Post adgusto la sorto de la fako estis duba, sed per lastmomenta decido 
la instma kaj scienca laboro pluiris eĉ kun du plentempaj postenoj, kiujn 
plenumas du eksstudentinoj, liaj kunlaborintinoj: llona Koutny kaj d-ino 
Zsuzsa Varga-Haszonits. 

La fako estas unika en tio, ke ĝi donas samvaloran diplomon kiel aliaj 
fakoj de la universitato kaj ofertas kompletan esperantologian studtemaron 
por kvar jaroj. La studoj inkluzivas krom la lingvoinstruado, priskriban grama- 
tikon, literaturon, movadhistorion, metodologion, interlingvistikon kaj te- 
rnojn de la ĝenerala kaj aplikata lingvistiko. Tiel ĝi estas integra parto de la 
katedro Generala kaj Aplikata Lingvistiko, en kies kadro ĝi funkcias. Eblas 
ankatf doktoriĝi pri esperantologio. 

Nuntempe krom la 13 tagaj studentoj ankaŭ 13 korespondaj studentoj 
partoprenas 3-jaran studprogramon. Tie la posedo de universitata diplomo kaj 
la scio de Esperanto estas antailkondiĉoj. 

La memstara laboro de studentoj okazas en scienca studenta rondo — 
temas ĉefe pri pedagogio kaj lingvistiko, kaj ekde nun sub la gvido de Ilona 
Koutny ankad pri komputilaj aplikoj (ekz. uzo de sintezita parolo en instm- 
ado, problemoj de maŝina tradukado). Aperadas studenta revuo Opus Nigmm, 
redaktata de Istvdn Ertl (ankarl redaktoro de IPR). 

Eksterlandaj studentoj estas bonvenaj en la fako laŭ la kondiĉoj de la 
Universitato: 1. Studenoj, kiuj venas lail interŝtataj kontraktoj kaj ricevas 
stipendion, povas alpreni esperantologion kiel suplementan fakon; 2. Hunga- 
roj, loĝantaj en la najbaraj landoj rajtas studi senpage, sed devas prizorgi sin 
mem; 3. ĉiuj aliaj eksterlandanoj devas pagi por la studado. 

La studadon povas kompletigi la vigla esperantista vivo en Budapeŝto 
(kulturaj kaj sciencaj aranĝoj), eldonaĵoj kaj riĉa librokolekto. 

Por pluaj informoj bv. tumiĝi al Esperanto-fako, ELTE, Budapest, Pf. 
107., H-1364, Hungario. 
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IZBORNA SKUPŜTINA SEH-a 

U subotu 08.10.1988. godine odrzana je u Zagrebu u Druŝtvenom domu SSRN, 
Kaptol 27, izborna skupŝtina SEH-a. U priliĉno opŝirnom dnevnom redu glavne 
toĉke bile izbor novog predsjedniŝtva, delegata u RK SSOH i njezine komisi- 
je te izbor nove redakcije i savjeta lista "TEMPO". U novo predsjedniŝtvo koje 
broji 15 ĉlanova izabrani su: Irma Kovaĉiĉ, Neven Pufnik, Milan Koĉiŝ, Ivo 
Osibov, Zeljko Klepiĉ, Oalibor Kudumija, Sandra Tomaŝ, Gordana Malnar, 
Zeljko Vurm, Jdsip Brkanac, Marijana Jagnjiĉ, Marijan Ceciĉ, Zeljka Iviĉ, 
Zeljko Gubijan i Ivan Butorac. U omladinskoj organizaciji zastupati ĉe nas 
Sanja Zigiĉ, a urednik "TEMPA" je Ivica Ŝpoljarec, koji je i dosada obavljao taj 
posao. 

Pored izbora analizirao se i rad SEH-a u protekle dvije godine sa ciljem da se 
odrede smjernice za buduĉe djelovanje. Pozitivno je ocijenjeno informiranje, te 
ŝirenje zagrebaĉke metode uĉenja esperanta. Uspjeŝno organiziran 44. TEJO 
Kongres kao i medunarodni skup "100 godina esperanta" poveĉao je ugled 
SEH-a u medunarodnim razmjerima i doprinio poveĉanom interesu stranih 
esperantista za naŝu zemlju. Medutim, obim putovanja naŝeg ĉlanstva na doma- 
ĉe i medunarodne akcije opada ŝto uz nedovoljnu brigu o viŝim stupnjevima 
obrazovanja i nedostatak opŝirnijeg hrvatsko-esperantskog rjeĉnika dovodi do 
pada kvalitete jezika. Nedostatak suradnje izmedu druŝtava, kao i nepostojanje 
profesionalnog tajnika dovodi do pada akivnosti izvan Zagreba. Imajuĉi to na 
umu donesen je okvirni plan rada i financijski plan za 1989. godinu. Iz njega 
slijedi da se nastavljaju veĉ ustanovljene aktivnosti, dok novoga nema mnogo 
zbog ograniĉenih financijskih moguĉnosti. Redovna godiŝnja skupŝtina trebala 
bi se odrzati u 2. mjesecu iduĉe godine. 

Prije poĉetka radnog dijela skupŝtine, odrzana je prigodna sveĉanost povodom 
80 godina organiziranog postojanja esperanta u Hrvatskoj. Bila je to prilika da 
se uz kratki historijski pregled koji je pripremio Radenko Miloŝeviĉ, pjesme u 
izvedbi Nevena Mrzleĉkog i dijapozitiva koje je prikazao Ivica Ŝpoljarec, stariji 
potsjete na "stare dane", a mladi nauĉe neŝto viŝe o poĉecima esperanta kod 
nas. 

pripremio N. Pufnik 


NOVI PREDSJEDNIK I TAJNIK SEH-a 

Na prvoj sjednici novoizabranog predsjedniŝtva Saveza za esperanto Hrvatske, 
odrzanoj 29. 10. 1988. godine u Zagrebu, za novog predsjednika Saveza je izabrana 
Irma KOVAĈIĈ a za tajnika Neven PUFNIK. Tajnik ĉe svoje poslove i duznosti 
obavljati u punom radnom vremenu. 
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”HELIKO” 


Antaŭnelonge aperis nova numero (la 16-a) de ”Heliko” gazeto de la Komu- 
numa Esperanto-Organizajo de Rijeka. La grandformata. 110-paĝa kajero enlia- 
vas detalan historipriskriban eseon "Fenomeno de intemacia lingvo en Rijeka” 
de Rade Ŝkalamera, kiu kune kun la represoj de multaj interesaj dokumentoj 
okupas la duonon de la numero. La artikolo "Medunarodni jezik - zaŝto?” 
prezentas la diskuton okazintan dum la samtema "Ronda tablo”. kiun pre- 
paris esperantistoj el Rijeka pasintadtune (Partoprenis: S. Ŝtimec. T. Sekelj, 
J. Golĉiĉ, R. Ŝkalamcra, S. Vitoloviĉ, M. Jakupoviĉ, V. Morankiĉ kaj pluraj 
aliaj membroj de E-societo el Rijeka). Krom tiuj du artikoloj intcresaj kaj le- 
gindaj estas ankaŭ pluraj aliaj. La adreso dc la redakcio estas: Esperanto-societo 
”A.Ŝ. Turkoviĉ” , Korzo narodne revolucije 2a/III. 51000 Rijeka. 


ZAGREBA ESPERANTO-LIGO 

En majo 1988 Zagreba Esperanto-Ligo organizis literaturan konkurson, per 
kiu oni intencis stimuli verkadon en Esperanto. La jŭrio (L. Borĉiĉ. E. La- 
penna kaj I. Ŝpoljarec) decidis doni premiojn al jenaj konkursantoj en katego- 
rio "Elementaj lernejoj" Ana Petroviĉ kaj Goran Svetliĉiĉ el V. Gorica, kaj 
gelemantoj el la zagreba lernejo "M. Krieja”; en kategorio "Mezlernejanoj 
kaj studentoj". V'anja Radovanoviĉ, Nataŝa Jakovljeviĉ kaj Gordana Naran- 
ĉiĉ el Zagreb: en karegorio "Ciuj ceteraj" Antun Simuniĉ el Osijek. 

SEMINAR ZA TAJNIKE U SINJU 

U Sinju ĉe se od 28.30. odrzati seminar za organizacione kadrove esperan- 
tskih druŝtava SRH (tajnike i druge). Dolazak i smjeŝtaj su, 28,11. 29.11. 
seminarski rad, a 30.11. izlet u okolinu i poslije podne zavrŝetak seminara. 
Noĉenja su besplatna, a cijena prehrane bit ĉe utvrdena naknadno (troŝkove 
prehrane snose sami polaznici). 


KVIZ PIONIRA HRVATSKE U SINJU 

U Sinju ĉe se 29.11. odrzati i Kviz znanja esperanta iz 1-godiŝnjeg uĉenja 
(prema A-udzbeniku) za pionire (djecu iz osnovnih ŝkola) iz SRH. Kviz ĉe 
se odvijati tokom poslijepodneva 29.11. Dolazak pionira je prije podne 29.11. 
a odlazak nakon izleta 30.11. u poslijepodnevnim satima. Rok prijava 
(kako bi se mogao osigurati dovoljan broj noĉenja i prehrane je 15.11.1988.) 
Propozicije, informacije i prijave: Druŝtvo za esperanto "Dinko Simunoviĉ" 
p.p. 70, 58230 Sinj. 

O. Ŝ. "GUSTAV KRKLEC" U MADARSKOJ 

Kao najaktivnija grupa na Osnovnim ŝkolama u Zagrebu, 10-oro djece te ŝkole 
pod rukovodstvom nastavnice Ankice Benĉek boravilo je u Ijetovaliŝtu na 
Balatonu oa 10-20.07.1988. zajedno sa madarskom djecom iz mjesta Coldo- 
molka. 
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LJETNA ŜKOLA ESPERANTA U STRUGI 


U Strugi je od 15-27. septembra ove godine Savez esperantista Makedonije 
po prvi puta organizirao Ijetnu ŝkolu esperanta. Prisustvovalo joj je preko 100 
sudionika iz Slovenije, Hrvatske, Makedonije, Bosne i Hercegovine i Vojvodi- 
ne. Bili su organizirani teĉajevi za poĉetnike kao i napredni konverzacijski 
teĉaj. Iz Zagreba su u Strugi boravili uĉenici 0. Ŝ. "Veljko Vlahoviĉ" iz 
Vrapĉa koji su prisustvovali poĉetniĉkom teĉaju i Judita Rey Hudeĉek, koja 
je vodila nastavu. Od 26 uĉenika iz Zagreba 15 ih je polozilo ispit. Za sve 
polaznike ŝkole bili su organizirani izleti u Ohrid i Sveti Naum. Slijedeĉe 
godine Ljetna ŝkola esperanta u Strugi radit ĉe u istom terminu od 15-27.08. 
a planiraju se pozvati i inozemne grupe. Smjeŝtaj, prehrana i nastava organi- 
zirani su u djeĉjem odmaraliŝtu "25. maj" po izuzetno povoljnim cijenama. 
Za sve informacije u vezi ove ŝkole mozete se obratiti Juditi Rey, u Meduna- 
rodnom centru za usluge u kulturi, Zagreb, Amruŝeva 5, tel. 424-660. 


FOLKLORAŜI IZ VELIKE GORICE U POLJSKOJ 

Mladi folkloraŝi KUD-a "Ivan Mladen” iz Velike Gorice boravili su od 25.04. 
do 1.05. u Poljskoj. Tom su prilikom imali i 5 folklornih nastupa za esperan- 
tiste i drugu publiku u Bydgoszczu, Gradnjsku, Torunu. U sklopu ove raz- 
mjene je 50 mladih poljaka boravilo u Zagrebu na IJK. 



Nova kasedo 


ESPERĤNTO 


Okaze de !a 44-a IJK estis el 


La Bamba. 






















DĤH PRĤVĤ ĈOUJEKĤ 

- 10. PROSINCĤ _ 

40. godiŝnjica Opce 
dekleracije o pravina 
c ovjeka 

Godine 1950, Generalna skupŝtina UN 
je pozvala sve drzave i zainteresirane 
organizacije da poĉnu obiljezavati 10. 
prosinca (datum kada je 1948. godine 
Skupŝtina usvojila Opĉu deklaraciju o 
pravima ĉovjeka) kao Dan prava ĉovjeka 
(Rezolucija 423/V). 

Opĉa deklaracija o pravima ĉovjeka uno- 
si sjetlost u zivote velikog broja Ijudi 
— njene poruke neophodne su Ijudima 
u svemu ŝto ĉine. 

Njene jednostavne rijeĉi proklamiraju 
niz prava — gradanskih, politiĉkih, 
ekonomskih, socijalnih i kulturnih — 
koja pripadaju svim Ijudskim biĉima i 
neotudiva su od njih. 


Ljudi jedino mogu zivjeti punim 
zivotima u svjetlu Ijudskih prava 
— Ne dopustite da ta svjetlost 
potamni 



ORCA DEKLARACIJA 
O PRAVIMA ĈOVJEKA 

Uvod 

Buduĉi da Je prlznavanje urodenog dosto* 
Janstua i Jednaklh neotudlvlh prava svlh 
ĉlanova ljudske porodlce temelJ slobode, 
pravde 1 mlra u svijetu; 

Buduĉi da Je nepoŝtlvanje i preziranje 
prava ĉoujeka dovodilo do barbarskih 
postupaka. kojl su vrljedali savjest £o- 
ujeĉanstva, I buduĉl da Je stvaranje svi- 
Jeta u koje* de 1Judska blĉa uilvati 
slobodu govora i vjerovanja i bitl slo- 
bodna od straha i nestaSIce proglaieno kao 
naJuIJa teĉnja svakog ĉovjeka; 

Buduĉi da Je bltno da prava ĉovjeka budu 
zaStiĉena pravnim slstemom kako ĉoujek ne 
bi bio prlslljen da kao krajnjem izlazu 
pribjegne pobuni protlv tlraniJe 1 ugnje- 
tavanja; 

Buduĉl da Je bitno poticati razvoj prija- 
teljsklh odnosa medu narodima; 

Buduĉi da su zemlje ĉlanice UJedinJenlh 
naroda u poveljl ponovo proglasile svoju 
vjeru u osnovna prava Covjeka, u dosto- 
janstvo 1 vrijednost ĉovjekove llĉnostl i 
ravnopravnost muikaraca i 2ena 1 buduĉi da 
su odluĉile poticatl druStveni napredak 1 
pobolJSavati Jivotnl standard u veĉoj slo- 
bodi; 

Buduĉi da su se zemlje ĉlanlce obavezale 
suradivati s UJedinjenim narodima na osl- 
guravanju opĉeg poitlvanja 1 prlmjene ĉo- 
vjekovih prava i osnovnlh sloboda; 

Buduĉi da Je opĉe shvaĉanje ovlh prava i 
sloboda od najveĉe vajnostl za puno ostva- 
rlvanje oue obaveze, 

GENERALNA 5KUPŜTINA 

proglaiava 

OUU OPĈU OEKLARACIJU 0 PRAUIk» COUJEKA kao 
opĉl ideal kojl bl morall dostlĉi svi 
narodi i sve nacije da bl svakl pojedinac 
1 svaki organ druitua, imajuĉi ovu Dekla- 
raciju stalno na umu, teilo da uĉenjem i 
obrazouanjem pridonese poitlvanju ovlh 
prava i sloboda i da bl se postepenim 
naclonalnim i medunarodnlm mjerama osigu- 
ralo njihovo opĉe i stvarno priznavanje 
primjena, kako medu narodlma samlh zemal 
ĉlanica, tako i medu narodlma onih ter;u- 
rija koji su pod njlhovom upravom. 





ĈLftN 1. Sva lJudsKa blda radaju se slo- 
bodna 1 Jednaka u dostojanstuu 1 prauina. 
Ona su obdarena razuMon 1 suiJeScu 1 
potrebno Je da Jednl pre*a druglma postu- 
paju u duhu bratstua. 

ĈLAN 2. Suako* prlpadaju sua praua i 
slobode proglaiene u ouoj Deklaraclji bez 
ikakulh razllka u pogledu rase, boje ko2e, 
spola, Jezlka, rellglje, politldkog 11i 
bilo kojeg drugog niiljenja, nacionalnog 
ili druStuenog porljekla, lnoulne, rodenja 
ili drugih okolnostl. 

Nadalje, neĉe se prauiti nlkakua razllka 
na osnoul politlĉkog, praunag 111 meduna- 
rodnog statusa zemlje 111 terltorija kojem 
neka osoba prlpada, bilo da Je ona neza- 
ulsna, pod staratelJstuom, nesamouprauna, 
111 da se nalazl pod bllo kojlm drugim 
ograniĉenjem suuerenostl. 

CLĤN 3. Suatko lma prauo na ziuot, slobodu 
1 osobnu sigurnost. 

ĈLAN 4. Nitko ne smlje blti drzan u 
ropstuu 11i potclnjenostl: ropstuo 1 trgo- 
ulna robljem zabranjeni su u suim obll- 
clma. 

ĈLAN 5. Nltko ne smije bltl podurgnut 
muĉenju ili sulrepom, neĉoujeĉnom 111 po- 
niiaua Juĉem postupku 111 kazni. ĈLAN 6. 
Suatko lma pravo da suugdje bude priznat 
kao praunl subjekt. 

ĈLAN 7. Sui su pred zakonom Jednaki i 
imaju praua bez ikakue razllke, da ih 
zakon Jednako ŝtltl. Sul lmaju prauo na 
jednaku zaŝtitu protlv bilo kakue diskri- 
mlnaclje kojom se krŝi ova deklaracija i 
protlu suakog poticanja na ouakvu dlskri- 
mlnaciju. 

ĈLAN 8. Svatko ima pravo da ga nadleini 
naclonalnl sudovi eflkasno ŝtite od djela 
krŝenja osnovnlh praua koja su mu priznata 
ustavom 111 zakonlma. 

ĈLAN 9. Nltko ne smlje bltl prolzuoljno 
uhapŜen, prltuoren, nlti protjeran. 

ĈLAN 16. Suatko lma potpuno Jednako prauo 
na prauedno 1 Jauno sudenje pred nezauls- 
nlm 1 neprlstranlm sudom kojl ĉe odluĉiti 
o njegouim praulma 1 obauezama. 1 o osno- 
vanostl suake krlvlCne optuJbe protiu 
njega. 

ĈLAN 11. (1) Suatko tko Je optuien za krl- 
uiĉno djelo ima prauo da bude smatran 
nevinlm dok se na osnovl zakona krlvica ne 
dokaie na JavnoJ raspravl na kojoj su mu 
osigurane sue garanclje potrebne za nje- 
govu obranu. 

(2) Nitko ne smije bitl osuden za djela 


111 propuste koji nlsu predstauljall krl- 
ulĉno djelo po nacionalnom 111 medunarod- 
nom prauu u urijeme kad su izurŝeni. Isto 
tako ne smlje se izrlcatl tela kazna od 
one koja se mogla prlmljenltl u vrljeme 
kada Je krivlCno djelo lzurŝeno. 

ĈLAN 12. Nitko ne smije bitl lzloĉen samo- 
voljnoffl mljeŝanju u priuatnl iluot, poro- 
dicu, stan 111 preplsku, niti napadlma na 
ĉast i ugled. Suatko ima pravo na zaŝtltu 
zakona protlu ouakvog mljeŝanja 111 
napada. 

ĈLAN 13. (1) Suatko ima pravo na slobodu 

kretanja i lzbora mjesta stanovanja u 
granicama pojedine drzaue. (21 Svatko lma 
pravo da napustl bllo koju zemlju, uklju- 
Cujuĉi i svoju vlastltu.i da se vrati u 
suoju zemlju. 

ĈLAN 14, (1) Svatko ima pravo da trazi 1 

u2iva u drugim zemljama utoĉiŝte od proga- 
njanja. 

(2) Na ovo se pravo nitko ne moze poziuatl 
u sluĉaju proganjanja koja se zasniuaju na 
obiCnom kriuiCnom djelu ili postupku pro- 
tivnom clljeulma i naĉelima Ujedinjenih 
naroda. 

ĈLAN 15. (1) Svatko ima pravo na jedno 

drCavljanstvo. 

(2) Nikome ne smije biti samovoljno odu- 
zeto drzavl janstvo nlti pravo da ga promi- 
Jeni. 

ĈLAN 16. (1) Punoljetnl muŝkarci 1 iene, 

bez ikakuih ograniCenJa u pogledu rase, 
driauljanstua i vjere, ImaJu pravo da 
sklope brak 1 da osnuju porodicu. Onl su 
ravnopravnl prlllkom sklapanja braka, za 
vrljeme njegouog trajanja i prilikom nje- 
gova razvoda. 

(2) Brak se moze sklopitl samo uz slobodan 
1 potpun pristanak osoba koje stupaju u 
brak. 

(3) Porodlca Je prlrodna 1 osnovna Celija 
druŝtva i Ima prauo na zaŝtltu druŝtva 1 
driaue. 

ĈLAN 17. (1) Suatko lma prauo da posjeduje 
lMouinu, sam kao 1 u zajednlci s druglma. 
(2) Nlkome ne smlje samouoljno blti odu- 
zeta lmovina. 

ĈLĤN 18. Svatko lma pravo na slobodu 

mlsli, savjestl i ujere: ouo prauo uklju- 
Cuje slobodu promjene vjere 111 uvjerenja 
i slobodu da Covjek. bllo sam ili u 
zajednlcl s druglma, javno ili prlvatno. 
manifestira svoju ujeru ill uujerenje 
putem nastave i obavlJanja obreda. 

ĈLAN 19. Svatko ima pravo na slobodu 
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mlSlJenja 1 Izraiauanja, Sto obuhuaĉa 1 
pravo da ne bude uznemlravan zbog svog 
miSlJenJa, Kao 1 pravo da trail, prlma 1 
ŝiri obavjeitenja 1 ldeje bllo kojim 
sredstvlma 1 bez obzira na granlce. 

CLAH 20. (1) Svatko ima pravo na slobodu 
mlrnog zbora i udruiivanja. 

(2) Nltko ne moie bitl prislljen da pri- 
pada nekom udruienju. 

ĈLAN 21. (1) Svatko ima pravo da sudjeluje 
u upravljanju javnim poslovima svoje 
zemlje, neposredno 111 preko slobodno 
lzabranih predstavnika. 

(2) Svatko ima pravo da na ravnopravnoj 
osnovl stupa u Javnu sluzbu u svojoj 
zemlJi. 

(3) Uolja naroda je osnova driavne vlastii 
ova volĵa mora se izraiavatl na povremenim 
1 slobodnim izborlma, koji ĉe se provoditi 
opdim i jednakim pravom glasa, tajnim 
glasanjem 11i odgovarajuĉim postupkom 
kojlm se osigurava sloboda glasanja. 

ĈLĤN 22. Svatko, kao ĉlan druŝtva, ima 
pravo na socijalno osiguranje i pravo da 
ostvaruje prlvredna, druŝtvena i kulturna 
prava neophodna za svoje dostojanstvo i za 
sloodan razvoj svoje llĉnosti. uz pomoĉ 
driave 1 medunarodne suradnje. a u skladu 
s organizacljom i sredstvima svake driave. 

ĈLAN 23. (1) Svatko ima pravo na rad. na 
slobodan izbor zaposlenja, na pravedne i 
zadovoljavajuĉe uvjete rada i na zaŝtitu 
od nezaposlenosti. 

(2) Svatko, bez lkakve razllke. ima pravo 
na jednaku plaĉu za jednaki rad. 

(3) Svatko tko radi lma pravo na pravednu 
1 zadovoljavajuĉu naknadu koja njemu 1 
njegovoj obltelji oslgurava egzlstenciju 
koja odgovara ljudskom dostojanstvu 1 koja 
ĉe, ako bude potrebno, biti upotpunjena 
druglm sredstvlma socijalne zaŝtite. 

(4) Svatko ima pravo da osniva 1 da stupl 
u sindlkate radi zaŝtlte svojih lnteresa. 

ĈLAN 24. Svatko ima pravo na odmor i razo- 
nodu, ukljuĉujuĉl razumno ogranlĉenje rad- 
nog vremena 1 povremenl plaĉeni odmor. 

ĈLAN 25. (1) Svatko ima pravo na iivotni 
standard koji osigurava zdravlje i blago- 
stanje. njegovo 1 njegove obltelji. uklju- 
Ĉujuĉl hranu, odjeĉu , stan i lijeĉniĉku 
njegu i potrebne soclJalne sluibe. kao i 
pravo na oslguranje u sluĉaju nezaposleno- 
sti, bolestl. onesposoblJenostl. udovi- 
Ŝtva, starosti ill drugih sluĉajeva gub- 
ljenja sredstava za izdriavanje uslijed 
okolnostl nezavisnih od njegove volje. 

(2) Hajke i djeca imaju pravo na posebnu 
brlgu i pomoĉ. Sva djeca, rodena u braku 
11i lzvan njega, uiivaju Jednaku socijalnu 


zaŝtitu. 

ĈLAN 26. (1) Svatko ima prauo na ŝkolo- 
vanje. Ŝkolovanje treba da bude besplatno 
bar u osnovnlm 1 nliim ŝkolama. Osnovna 
nastaua je obavezna. TehniĈka i struĉna 
nastava treba da bude opĉa. a viŝa nastaua 
treba da bude svima podjednako pristupaĉna 
na osnovi sposobnosti. 

(2) ŝkolovanje treba da bude usmjereno 
punom razvitku 1judske liĉnosti I uĉvrŝ- 
ĉenju poŝtovanja ĉoi^ekovih prava i osnov- 
nlh sloboda. Ono treba da unapreduje razu- 
mijevanje, trpeljivost i prljateljstvo 
medu svlm narodima. rasnim l vjerskim 
grupacijama, kao i djelatnost Ujedinjenih 
nacija za odrzavanje mira. 

(3) Roditelji imaju prvenstveno pravo da 
biraju vrstu ŝkolovanja za svoju djecu, 

ĈLAN 27. (1) Svatko ima pravo da slobodno 
sudjeluje u kulturnom ilvotu svoje zajed- 
nlce. da uZiva u umjetnostl i da sudjeluje 
u nauĉnom napretku 1 u dobroblti koja 
otuda prolstiĉe. 

(2) Svatko lma pravo na zaŝtitu moralnih i 
materljalnlh interesakoji proistiĉu iz 
bllo kojeg znanstvenog, knjilevnog ili 
umjetnlĉkog djela ĉljl je on tvorac. 

ĈLAN 28. Suatko ima prauo na druŝtveni 1 
medunarodni poredak u kojem praua i slo- 
bode objavljeni u ovoj Deklaracljl mogu 
bltl potpuno ostvareni. 

ĈLAN 29. (1) Svatko ima duznost prema 
zajednlci koja jedino omoguĉava slobodno i 
puno razvijanje njegove llĉnostl. 

(2) U vrŝenju svojih prava i sloboda 
svatko moie biti podvrgnut samo onim ogra- 
niĉenjima koja su predvidena zakonom u 
cilju osiguranja nuĉnog prlznanja i poŝto- 
uanja prava i sloboda drugih 1 u cilju 
zadovoljavanja pravednih zahtjeva morala 
javnog poretka i opĉeg blagostanja u 
demokratskom druŝtvu. 

(3) Ova prava i slobode ni u kom sluĉaju 
ne mogu se izvrŝavatl protlvno clljevima 1 
naĉelima Ujedinjenih naroda. 

ĈLAN 36. Nijedna odredba ove Oeklaracije 
ne moĉe se tumaĉiti kao prauo za bilo koju 
drĉavu, grupu ili osobu da obavlJa bilo 
koju djelatnost ili da vrŝi bllo kakvu 
radnju usmjerenu na poniŝtenje prava i 
sloboda koji su u njoj sadriani 



13 



utile 

kaj 

interese 

Prof. dr DALIBOR BROZOVIĈ 
ĈLAN POĈASNOG ODBORA UEA 

Na ovogodiŝnjem Svetskom kongresu 
esperantista u Rotterdamu prof. dr Dali- 
bor BROZOVIĈ (iz Zadra) je izabran 
za ĉlana Poĉasnog pokroviteljskog od- 
bora (Honora Patrona Komitato) Svjets- 
skog saveza esperantista. Ovaj se odbor 
sastoji od lingvista, znanstvenika i osta- 
lih eminentnih osoba koje se sluze espe- 
rantom, a ujedno svojim radom i zala- 
ganjem doprinose njegovom unaprede- 
nju. 

Odbor momentalno ima 13 ĉlanova 
medu kojima su i predsjednik udruze- 
nja pisaca Kine.Bakin; predsjednik ŝved- 
skog parlamenta, Ingemund Bengtsson; 
poznati svjetski pisac znanstvene fanta- 
stike, Harry Harrison i drugi. 



NIKOLA RAŜIĈ 
NOVAKKS 


Nova Konstanta Kongresa Sekretario 
(KKS) de UEA, ekde septembro 1988, 
estas NLkola Raŝiĉ, sociologo kaj lingvi- 
sto el Zagreb. Pro la plenumo de tiu ta- 
sko li transloĝiĝis al Rotterdamo kaj 
ekposteniĝis en Centra Oficejo de 
Universala Esperanto-Asocio. 


KOPSO - ESPERANTO-KOOPERA- 
TIVO EN MOSKVO 

La 18-an de majo 1988 en Moskvo na- 
skiĝis KOPSO, esperantista unstrua koo- 
perativo. Cia anonco aperis la 15-an 
de junio en la gazeto "Soveta Rusio” 
(eldonata en 5 milionoj da ekzemple- 
roj). Komence de atlgu sto jam pli ol 
200 personoj serioze studas Esperanton 
per la koresponda kurso de la koopera- 
tivo. Ili loĝas dise tra USSR — de AŝRa- 
bado ĝis Tiksi kaj de Lvovo ĝis Sahalino. 
Ni atendas, ke jam fine de la jaro la 
unua kvanto de la kursanoj finos la 
inician parton de la programo. 

Ili estas interesaj homoj, kaj ili bezonas 
bonajn korespondamikojn el la tuta 
mondo. Multaj el ili deziras interŝanĝi 
reciprokajn, proponojn kaj ideojn. Klu- 
bo, asocio ail individuo skribonta al 
KOPSO, nepre ricevos respondon kaj — 
preskauf nepre — konvenan korespon- 
danton. 

Tumu vin al KOPSO, Interservo, KD 
”Lenino” 53-1 Biijulevskaja str, SU- 
-115372 Moskvo. 


PROFESIA LABORO 
EN HAMBURGO 

Ekde la 1-a de marto kvar dungitoj 
laboras en Hamburgo por la plibonigo 
de intemaciaj kontaktoj helpe de 
Esperanto. 

Ilin dungis la Oficejo pri Europa inter- 
kompreniĝo de la Societo pri interna- 
cia Lingvo en la ladro de la tiel nomita 
ABM, ŝtata programo por senlaboruloj. 
La oficejo okupas unu etaĝon de la si- 
dejo de Hamburga Esperanto-Societo 
kaj ebligas profesian laboron por la 
intemacia lingvo. 
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J. PEREZ de CUELLAR 
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UNESCO 


24. Generalna konferencija UNESC-a, 
odrzana 11.10.1987., izglasala je i 4 
rezolucije o jezicima. Rezolucijama se 
zeli unaprijediti upotreba i polozaj 
kineskog, ipanjolskog, ruskog i portu- 
galskog jezika u ovoj medunrodnoj 
organizaciji. Kineskim jezikom se sluzi 
viŝe od petine svjetskog stanovniŝtva 
a ŝpanjolski kao materinji govori oko 
300 miliona Ijudi u viŝe od dvadeset 
zemalja — istaknuto je u ovim rezolu- 
cijama. 

(el "UN kaj ni", 47) 


ARAPSKI 

Arapski je sluzbeni jezik dvadeset zema- 
Ija i govori ga 4% svjetskog stanovniŝtva, 
medutim na tom se jeziku izdaje svega 
oko 1% svjetske produkcije knjiga. 6,4% 
arapa posjeduje televizor ali 32% progra- 
ma koje prate su proizvedeni u SAD a 
13% u Francuskoj. Ovi su podaci objav- 
lejni na Medunarodnog konferenciji o 
politici komuniciranja medu arapskim 
zemljama, odrzane u Khartumu 19— 
—23.07.1987. Konferencija je podrzala 
zahtjeve za uvodenje i osmiŝljavanje 
"Novog svjetskog poretka u informira- 
nju i komuniciranju". 

(el "UN kaj ni", 47) 

ALBANIO 

Lail la informoj de Marcel Cortiade, kiu 
estis en Tirana, ĉi jare oni komencis 
kompili albana-Esperanto vortareton, 
kiun li cstis petita kontroli. Samtempe 
li informas ke printempe estis farita pre- 
lego pri esperanto en Tirana Universita- 
to. 


Generala sekretario de Unuiĝinta Naci- 
aro, J. Perez de Cuellar, en la intervjuo 
donita al revuo de la itala flugkompanio 
Alitalia, menciis ke UN havas 266 
buŝtradukistojn kaj 437 papertraduki- 
stojn por 6 oficialaj lingvoj (angla, ara- 
ba, ĉina, franca, hispana kaj rusa) nekal- 
kulante tiujn kiuj laboras neregule laŭ 
kontrakto. Krome li montris iteresajn 
ciferojn de la nombroj de la denaskaj 
parolantoj de grandaj lingvoj (ciferoj 
en milionoj); 


ĉina 

788 

angla 

420 

hindia 

300 

hispana 

296 

rusa 

285 

araba 

177 

benĝala 

171 

portugala 

164 

malaj-indonezia 

128 

japana 

122 

germana 

118 

franca 

114 


AFRIĈKI ESPERANTO 

Nigerijski pronalazaĉ bez mature Alex 
Igbinevveka vjeruje da je pronaŝao rjeŝe- 
nje za sporazumijevanje u ovoj brojnoj 
viŝeplemenskoj drzavi u kojoj se govori 
viŝe od 400 dijalekata. Umjesto sluzbe- 
nog engleskog Igbinevveka predlaze 
gousa jezik, sklapan od nigerijskih i 
afriĉkih jezika i dijalekata. Nedavno je u 
Nacionalnom kazaliŝtu u Londonu pro- 
movirao rjeĉnik od 30.000 rijeĉi i gra- 
matiku. Lingvistiĉki se struĉnjaci zgra- 
zaju nad konstrukcijom tog jezika, ali se 
autor ne da zbuniti. Upravo na scenu 
postavlja komediju na novom jeziku , 
izdaje knjigu pjesama. Tvrdi da ga je ,a 
izum potakao Sveti Duh. 

("Veĉernji list", 18.05/88.) 
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Mondskala 

deUEA 


KORESPONDA SERVO MONDSKALA 

La KORESPONDA SERVO MOND- 
SKALA kreita de UEA antaŭ 32 jaroj 
nun moderniĝis kaj funkcias per kompu- 
tilo. Ĉiujare milo da personoj utiligas 
ĝin. 

Kion fari por uzi tiun servon 9 Sendu al 
KORESPONDA SERVO MONDSKALA 
"Les Hortensias 2" 121 bis Bvd Napo- 
leon III, F-06200, NICE, Francio viajn 
personan kaj familian nomojn, aĝon. 
sekson, civilan staton, kompletan adre- 
son (preslitere, klare), indiku kiom da 
korespondantoj vi deziras, el kiuj landoj. 
pri kiuj temoj vi volas korespondi. 
Aldonu du internaciajn respondkupo- 
nojn ad 1 US-dolaron en monbileto aŭ 
per poŝtkonto je la nomo de la komi- 
sito: R. Llorens, Marseille 7.829.40.L. 
Se neeblas al vi sendi monon atf IRK, vi 
ne ricevos rektan respondon. ĉar K.S.M. 
ricevas nenian subvencion, sed via slipo 
estos enŝovita en la komputilon kaj pli 
malfrue vi ricevos leterojn de iuj korc- 
spondemuloj. 

Flavi plumamikojn en la mondo estas la 
plezuro de ĉiu esperantisto, sed ne estu 
tro postulema! Ne petu korespondanton 
en iu insuleto de la Pacifika Oceano! 
Tie malfacile sin trovas via korespon- 
danto. Ne petu nur francan korespon- 
danton, sed plurajn landojn, plurajn 
temojn. 


Ceba Esperanta-Junularo invitas geespe- 
rantistojn al sia tradicia sporta aranĝo 
kiu okazos en montaro Krkonoŝe, 
22-27.01.1989. La prezo estas 180 
kronojn (ĝi ne inkluzivas manĝojn, sed 
eblas mem kuiri en komuna kuirejo). 
Programo: skiado, ludoj, vespera komu- 
na amuzo, dancado, ekskurso ktp. 
Limdato por aliĝo estas la 20-a de de- 
cembro 1988. Kontaktadreso: Irena 
Jiraskova, B. Nemcove 372, 54201 
Zacler, Ceĥoslovakio. 


73. SVJETSKI KONGRES 
ESPERANTISTA U ROTTERDAMU 

Ovogodiŝnji svjetski kongres esperantista 
odrzan je u srpnju ove godine u Rotter- 
damu, gradu u kojem je sjediŝte Svjet- 
skog esperantskog saveza (UEA). Kon- 
gresje kao i svi dosadaŝnji imao karakter 
masovne kulturne manifestacije i dru- 
zenja na kojoj se okupilo viŝe od 
2300 sudionika iz 63 drzave. Glavna 
tema je bila " Znanost I tehnika u sluzbi 
medunarodnog sporazumijevanja", a o- 
biljezena je i 80-godiŝnjica osnivanja i 
rada UEA. 
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ESPERANTA BILDVORTARO 
(DUDEN) 

Post 24 jaroj da prilaborado aperis espe- 
ranta traduko de fama bildv ntaro 
"Duden”. Terminoj por 25000 objcktoj 
el la ĉiŭtaga vivo estas troveblaj pere de 
360 unukoloraj kaj 6 koloraj bildkom- 
pleksoj laŭteme ordigitaj. La terminoj 
estas serĉeblaj ankail per detalega 


194-paĝa indekso. Je la esperanta tradu- 
ko kunlaboris 143 fakuloj el 25 ŝtatoj. 
La ĉefredaktoro estas Rudiger Eichholz, 
Direktoro de la Terminologia centro de 
Intemacia Scienca Asocio Esperantista. 
La prezo de la 880-paĝo, bone bindita 
verko, estas 48 US-dolaroj (au ekviva- 
lento en aliaj valutoj) plus scndokostoj. 
Eldonisto: Esperanto press, Bailieboro, 
Ontario, Kanado, KOL 1B0. 


|- E1 la ”Esperanta bildvortaro” 


S R K 0 


l-lti tak-hido (ŝako, reĝa ludo) 
[ludo de kombinoj au pozicioj] 

1 ŝak-tabulo kun la figuroj 
en komenca pozicio 

2 blanka kvadtato (blanka ĉelo) 

3 nigra kvadrato (nigra ĉelo) 

■1 blankaj ŝak-figuroj 

5 nigraj ŝak-figuroj 


6 literoj kaj ciferoj por indiki 
la ŝak-kvadraton kaj por noti 
ŝak-partiojn kaj ŝak-problemojn 

7 ŝak-figuraj simboloj por indiki 
ŝak-figurajn poziciojn 

8 reĝo 

9 damo 

10 kuriero 

11 cevalo 

12 turo 

13 peono 

14 mov-eblecoj de la diversaj 
figuroj 

15 mato > mato per ĉevalo 

16 ŝak-liorloĝo [duobla horloĝo 
por ŝak-turnirojĵ 


i 

~ ~ 'I B 


m . 115 


I \rmjm mj 

♦r m %. m m 



m ŝ m & m i 
* 

A_B C D £ F & h 



n 12 13 
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Dudek teatroj el dekunu landoj de Eŭropo partoprenis 
ĉi-jaran, la 21-an Pupteatran Internaeian Festivalon en 
Zagreb. Ses teatroj prezentis siajn prezentaĵojn en Espe- 
ranto. Laŭ la decido de la Intemacia Lingva Ĵurio la 
unuan premion por la plej bona sceneja Esperanto ricevis 
Ŝtata Teatro de Pupo kaj Aktoro „Baj Pomorski” el To- 
run, Pollando. La sama ĵurio atribuis premion „Tibor 
Sekelj” (por la prezentajb kun la plej homama mesaĝo) 
al spektaklo „Lotta plenumita de Pupteatro 
mus” el Vaxjo, Svedio. La Internacia Infana Jurio sian 
premion donis al la Zagreba Pupteatro. La ĉefan festiva- 
lan premion ,,Milan Ceĉuk”, laŭ la decido de la Interna- 
cia Faka Ĵurio, ricevis Tartana Teatro el Madrid, por la 
prezentajo ,,Lear ...”. 

LA 22-a PIF - 1989. 08. 25-31.- ZAGREB 


MONDA ESPERANTO CENTRO 


La urbo Bialistoko (Poliando) donacis kvinhcktaran terenon (egalas 
proksimume al 10 akreoj) kie en la pasinteco situis ia Bialistoka bazaro 
por konstrui tie la Mondan Esperanto-Centron 'V.amenhof'. 

Dum la UK en Rotterdamo oni prezentis la skizon de la projekto (la 
konkurso estis fermita en junio). La reprezentantoi de la urbo Bialistoko forte 
subsirekis neceson ellabori komunan planon de fa financado. La prezidanto 
de UEA, prof. H. Tonkih, akcentis. ke la Esperanto-movado ne kapablus inem 
financi la tutan entreprenon, sed nepre devus partopreni en la financado. La 
ĉefa financado devus veni dc la Polaj kaj la ekster-E-movadaj fontoj. 

Vere necesas, ke ĉiu E-klubo au societo dediĉu atenton al la projekto, 
ke oni aŭskultu al opinioj, proponoj kaj ideoj de la membaro, kaj ke tio. kion 
oni akceptos kiel pozitiva helpo (Ĉu niona aŭ idea), estu raportota al UEA, 
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REKOLEKTU 


”LA ESPERO”-n 

En la apudaj du ŝak-tabuloj troviĝas 
vortoj de la hiinno ”La Espero”. 
Sekvante ĉevalsaltan iron, komencante 
de la kvadrateto ”1”, oni povas re- 
kolekti la vortojn al ilia ĝusta kaj 
origina sinsekvo. 


Aŭtoro: Zivota Butriĉ 
















Pollando 

- Stanlslan PltAT, 24-311 Rogon 116, h. Lublin. Pollando * 23- jara oficisto 
interesiĝas pri sporto, hlstorio Kaj geografio. 

- ZbigneH CHUDZIK, 76-200 Slupsk, M. NoeiotKi 12/19 * 26-jara oficisto interesigas pri 
sporto, fotografado, turismo kaj muziko. 

- Mariusz LESNIKOMSKI, Ul. Zadnorna 11, 42-122 Ostrowy * 19-jara interesiĝas pri 
muziko kaj fotado. 

- Ĥntonina ZAUISA, Lecno 85, 97-333 Lecno * 40-jara instruistino. 

- Dartusz SMIECINSKI, 21-300 Radgn Pooll., U1. Traugutta 7 * 26-jara laboristo, satas 
filmon, teatron, sporton kaj naturon. 

- Joanna WINIARCZYK, ul. Kochanonskiego 3m. 31, 23-200 Kraŝnik * dez. koresp. kun 
jugoslavoj pri moderna muziko, filmo kaj turismo. 

- Elzbleta KEMBLOMSKA, ul. Aleksandronska 16 m 56, 91-120 Lodz * 30-jara oficistino 
lnteresiĝas prl literaturo. muziko kaj turismo; kolektas librojn kaj sondiskojn.^ 

- Krgstgna RUDZINSKA, Smolenta 20, 09-550 Szczanin * 32-jara ekonomistino interesiĝas 
prl turismo, fremdaj linguoj, filmoj kaj libroj, 

- 6rzegorz KRAMCZYK, Ul. J. Slonackiego 9/26, 26-300 Opocyno * 15-jara lernanto 
deziras korespodi kaj interŝanĝi metalan monon. 

- Ryszard KMIATKOMSKI, 14-528 LipoHina 9/12, hoĵ. Elblag * 32-jara laboristo 
interesiĝas prl turismo, sporto kaj folkloro. 

- Krystyna MtODĤRCZYK, U1. Skarzyhskiego 2/404/II, 31-627 KrakoH * 33-jara ekonomi- 
stino ŝatas filmon, teatron. sporton kaj naturon. 

- Zdzislan DZIEMIECKI. Ul. brunnaldzka 8/10, 25-727 Kielce * 22-jara. Hobioj: 
historio, muziko, literaturo, filmo, turismo ktp. Kolektas: sondiskojn, bildkartojn. 
reuuojn ktp. 

- Dorota DOLECKA. Ul. Retan 6/5. 37-700 Premyd * 20-jara knabino dez. koresp. kun 
geknaboj el Jugoslauio pri diuersaj aferoj. 

- Slanomir BRZYSKI. str. Kozmiana 10/9, 22-400 Zamoŝc * 21-jara studento interesigas 
prl sporto, turismo kaj fiziko. 

- Malgorzata ARCIZEMSKA. Szkola PodstaHona. PL 21-014 Nadrgbie * 23-jara instruistino 
interesiĝas pri turismo kaj folkloro. 

- Tadeusz DUDZIAK, Lenice 30B, 48-144 MLodienin * 26-jara laboristo interesigas pri 
turismo kaj literaturo. 

- Florian MALEZAK, U1 PiotrkoHska 84, 97-425 ZeloH # 38-jara fraŭlo deziras 
korespondi kun jugoslauino. 

- Kazimierz CZUCZNWN. U1. Sosnona 1. 44 330 Jastrzebie Zdroj # 39-jara kuracisto 
interesiĝas pri turismo. 

- Dorota 6UZ0KIEMICY, UPT, 27-205 Karachonice 7 # interesiĝas pri filatelio kaj 
turismo. 

- RadoslaH SIENICKI, Sienica Lipusy. 15. 18-220 p-ta Czyzen # 18-jara knabo 
interesiĝas pri fotado kaj turismo. 

- Cezary KUBICKI. Ul. M. Masilenskiej 14/1, 96-100 Skiernienice # 18-jara knabo 

deziras korespondi. ^ 

- Adamo LUKAMSKI. Skr. pocz. 95, 27-600 5andomien # 24-jara ekonomisto interesigas pri 
Jugoslauio. ŝatas filmojn kaj librojn. 

- Mika 6EN0MEFĤ, U1. Trangutta 11/14, 57-200 Zabkonice Slaskie # 30-jara flegistino 
deziras korespondi pri Ĉiuj temoj. 

- Jan KOYtOMSKI, Ul. MalinoHskiego 14/4, 59-600 LnŭHek 51. # 23-jara uiro deziras 
korespondi. 

- Urszula MICHĤLSKA, Mardezyn 19, 62-570 RychHal # 29-jara instruistino sercas 
korespondantinon. 

- Oanuta SZYMELFEJNIK, Ul. Zeromskiego 70/74Bm3. 09-300 Zuromin # 28-jara flegistino 
interesiĝas pri turismo, historlo kaj literaturo. 

- Ĥdam KOMĤLSKI, U1. H. Sanickiej 5/6, 67-400 Mschona # 21-jara fraŭlo interesiĝas pri 
turismo, geografio kaj fremdaj linguoj. 

- Joanna MIECZORKOMSKA, U1 Znigzku PatriotoH Polskien 1/36, 85-858 Bydgoszcz # 19-jara 
lernantino uolas ekkoni amikojn el Jugosiauio. 
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2. Pri hejm’ kaj am’ pasia 
ne pensas mi pro amar’: 
nostalgia 

solas sopir’ trans ondar’. 

3. La forta liberĉeno 
ligas min al horizont’: 
orfadeno 

inter la kor’ kaj ĝufont’. 

4. Vagadi trans la inaroj, 
ĉiam pli foras la ĝoj' 
vent’ en haroj, 
kvazad lastus la foj’. 
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Tibor Sekelj 

MI VIZITRS MIRN FĥRMON 


> > > > 


>>>>>>>>>>>>>>>>> 
>>>>>>>>>>>>>>> 


> > > > > 


>>>>>>>>> 


>>>>>>>> 

>>>>>>>> 

>>>>>>>> 


Mi ne estas globtrotero, kiu manĝegas distancojn por funfaroni pri ili. 
Nek vojaĝisto senhejma, vaganta tra fremdaj landoj, pri la sia sopiranta. 
Nek turisto senzorga kun vojiro antauvidita en gvidlibroj, 
nek pilgrimanto, kiu surgenue venas ai sanktejo por plenumi promeson. 


Bienulo mi estas trairanta sian bienon inter la sep maroj dissemitan. 
Kaj kiel bona mastro, mi ŝatas la plej kaŝitajn terpecojn de mia farmo, 
samkiel la riĉegajn urbojn plenajn je vibranta lum’. 

Ĉiuj vojoj de la mondo ai mi apartenas. 

Ne gravas ĉu temas pri nuboj, per kies flugiloj mi rajdadas, 
aŭ pri maraj ondoj, kiuj disiĝas antaŭ la pruo de mia goeleto, 
aŭ pri reloj pcrdiĝantaj je 1' horizont’ senfina, 
aŭ pri praarbaro, kiu malfermiĝas antaŭ la klingo de mia tranĉilego. 

Ĉiuj vojoj ekestis kun la kaŝita espero, 

ke iun tagon miaj plandoj en ili siajn spurojn postlasos. 

Kaj vere mi trairos ilin, frue aŭ malfrue, 
dum tiu ĉi inspekcia vojaĝo tra la mondo. 


Mi devas vidi ĉu mia bieno ankoraŭ funkcias kiel ĝi devas: 

ĉu ĝustatempe estas semata la semo, kaj ĉu la rikolto farata ĝustatempe. 

Kaj mi devas riproĉi la pluvon malfruan, 

kaj laŭdi per ŝultrofrapetoj la aperon de matena sunradi’. 

Estas devo mia mezuri per paŝoj la montojn plej altajn de l’Universo, 
por scii ĉu la ingenieroj ne trompis min je kelkaj metroj. 

Kontrolendas nepre, ĉu en la iglo eskima vere ne stas malvarme, 
kaj ĉu estas vero, ke en Hindujo nur blankturbanaj hindoj promenadas. 
Kiel mi povus scii, ĉu estas pli bona la kafo en Gvatemalo aŭ en Etiopio 
antaŭ ol gustumi la nigran nektaron en ambaŭ lokoj! 

Kiel mi povus distingi la ĉirkaŭbrakon de gejŝo kaj de mulatino, 
se mi ne pasigus almenaŭ kelkajn noktojn en Japanujo kaj Kubo? 

Mi surgrimpos vulkanon, por esti certa, ke ĝi fajron vomas, 
kaj belenon mi ĉasos, por admiri la akvokolon eligatan de ĝi: 
tiel mi jam ne intenniksos ambaŭ kreaĵojn de mia bieno. 

Kaj kiam la ainazoniaj ĝangaloj estos al mi prezentataj kvazaŭ afrikaj, 
mi scius diskuti ĝisfine la aferon, kun plena kono de detaloj. 







































































































































































Kaj se dum promeno tra 1’ ekvatoro aperas antaŭ mi la noktomeza suno, 

oreltire mi ĝin punos kaj sendos al poluso, sciante, ke tie estas ĝia loko. 

Ankaŭ mi devas kontroli, ĉu la neĝeroj faladas de supre malsupren. 

kiel oni informis min, 

ĉu la pedikoj sin alkroĉas vere al la haŭto, 

ĉu la papilioj ne estas pentritaj de ludemaj pentristoj, 

kaj ĉu Ia panarbo kutifnas naski biskvitojn dum sekaj sezonoj. 

Al Lhasa mi intencas iri, por ekkoni la Dalai-Lamaon. 
kaj al Usono, por premi la manon al Joe Louis. 

Tiel mi povos riproĉi ilin, se iun tapon renkontos 

la tibetan sunktulon ludantan biliardon en iu kafejaĉo de Buenos Aires. 

aŭ la boksiston preĝantan en Meka, antaŭ la Kaba ŝtono. 

Ĉar perfektan ordon en mia farmo mi postulas: 
la suno dumtage laboru, kaj la steloj briletu dumnokte. 

La riveroi al al maro fluadu, kaj la montoj restu surioke. 

Kvankam mi klopodas ne esti rimarkita, pro pli efika kontrolo, 
ĉie oni min konas. 

Dum vagado tra arbaro), la birdoj gajege min salutas. 

Serpentoj kaj testudoj respektoplene kuras al siaj kavernoj: 

"Infanoj, infanoj, hodiaŭ estas ia festo... jen pasas la granda sinjor’!" 

Je vesperkrepusko, kiam mi iĝas meditema, 

per purpur’ amema sin vestas la ĉiel’, 

por karesi miajn lacajn palpebrojn 

Kaj kiam malsekigas min petola soinera pluvo. 

kiel pruvo de pento la ĉielarkon ĝi sendas. tnnante riproĉon mian. 

La formikoj suriras miajn krurojn, kaj la dornoj penetrasla haŭton. 
por preni sian parton de la sango de I’ Homo. sia granda sinjor'. 

Kaj mi... ĉiujn ĉi riverencojn akceptas kun kontpleza rideto, 
per svingeto malpeza kaj bonvolema respondante. 
kiel decas al bienulo vizitanta sian tarmon 
dividitan laŭ ses kontinentoj. 
dc sep maroj ĉirkaŭitan. 
















De aprilo 1988 tra Zacrebo cirkulas du tramoj kiuj surhavas E-reklamon 


LA JUBILEA JUCOSLAVIA POSTMARKO 

En 1953, okaze de la Universala Kongreso en Zagreb. estis eldonitaj 
du poŝtnrai koj en valoroj do 15 dinaroi kaj 300 dinaroj. Tiu ĉi lasta estis 
eldonita en rhalgranda kvanto. kaj ticl okazis. ke ĝi atingis tre altan 
filatelian valoron. Etektive ĝi nun estas la plej valora jugoslavia pos't- 
marko iam eldonita. 

Ilonore al la centjariĝo de Esperanto estas eldonita nova poŝtmarko 
kiu konservis la formon kaj la aesegnafon de la malnova. La eldonkvan- 
to estas nur 180.000 ekzemplerojn. do ni povas esperi ke ankati gia 
filatelia valoro konstante kreskos. 







